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29-ik szám. Nagy-Enyed, vasárnap 1898. áprüis 10. XVII. évfolyam.
Előfizetési feltételek

helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve;

Kgész évre . . . . 6 Irt — kr.
l él évre........................3 rrt — kr.
Negyedévre . . . . i frt 30 kr.

Hirdetések dij 1;
ívntiinélerenkém 3 kr Kireske-

' r> g\ .1T' ><• ik külön árki ih tv ih’Ijv- 
ben részesülnek.

Kélyegdij SO krajezár.

Nyiit tér sora 20 kr.

M égi el

Szerkesztőség
és

1< i n d ó h i v a t a I :
Nagyenyedi

Könyvnyomda es Papir- 
árugyár részvénytársaság

Főtér 38. szám alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét illető 
k ö z lemé n y e k, mint az elől i- 
zetések ét hirdetések bér- 

mentesen küldendők.

POLITIKAI, TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP
Kéziratok nein adatnak vissza.

eiiik her, enkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

April 11.
(L 1 ) Mi történt 1848. márczius tizenötödikén? 

A „márcziusi ifjaks az általuk vezetett, pesti nép- 
jíyüles lelkes tüntetése azon reformjavaslatok és 
korszakos eszmék mellett, melyek felett az ország- 
gyűlés két. táblája akkor tanácskozott. Tüntetés 
volt a magyar demokráczia programmpontjai mel­
lett. Lelkes társadalmi akczió volt a megrögzött 
előítéletek és rozsdás kormányzati formák ellen. 
Hatásos kezdeményezés volt a törvénytelen kor­
mány által elbitorolt alkotmány és közszabadság 
visszaszerzésére. Tisztán mutató fokmérője volt 
azon általános közvéleménynek, hogy a nemzet, 
ha jogai meg nem adatnak és követelései nem 
teljesüléinek, más nemzetek példája szerint forra­
dalmi utón is kész azokat megszerezni.

És mi történt ápril tizenegyedikén ? Miután a 
király családjával együtt Pozsonyba érkezett, ápril 
11-én reggel az országgyűlés hódoló küldöttségét 
fogadta. Délelőtti 10 órakor pedig ünnepi gyűlés­
ben, le nem irható lelkesedés közepett, átadta a 
király a szentesített törvényeket István főherczeg 
nádornak, végrehajtás végett, ezen szavakkal: 
„Hű magyar nemzetemnek szivemből 
óhajtom boldogságát; mert abban ta­
lálom a magamét is. Amit tehát ennek 
elérésére tőlem kívánt, nemcsak telje­
sítettem, hanem királyi szavammal erő­
sítve ezennel át is adom neked, ked­
ves öcsém, s általad az egész nemzet­
nek, úgy, mint kinek hűségében leli 
szivem legfőbb vigasztalását és gazdag­
ságát “

Az előbbi napon tehát a nemzet lelki ismerete, 
a fővárosi ifjúság, jogokat követelt a magyar nem­
zet számára.

Az utóbbin n király az immár törvénybe fog­
lalt jogokat szentesítette.

Az első volt a szép kezdet, a másik a szeren­
csés eredmény Annyival szerencsésebb, mert a 
nemzet jogainak kivívása in i n d e n t ö r v é n y e s 
tényező egyetértésével, tehát forradalom 
nélkül történi.

Egyik épen oly szép és fontos, fontos és szük­
séges momentum, mint a másik. Szerencsétlen 
gondolat volna egyiket a másik rovására ki­
sebbíteni.

Mit ünnepel hát holnap a magyar törvényho­
zás ? Az 1848 alkotmány ötvenedik évfordulóját ; 
s ezzel ünnepli ezen nagy korszak mozgató esz­
méit, a magyar nemzetnek szabadságra való fel­
támadását. Ünnepli a magyar királylyal együtt, s 
a i ért ezt a n a p o t, ni ért a koronának 
ezen törvényekhez való alkot m á nyosa n 
szükséges hozzájárulása ezen napon 
következett el.

És ha a törvényhozás tagjai bódulatukat rnu 
tátják he, vájjon ki előtt hódolnak meg? Talán a 
kina', muszka vagy osztrák császár előtt? Nem; 
hanem a magyar nemzet legdrágább kincse, a 
magyar állameszme szent szimbóluma: a királyi 
korona előtt. Ugyanazt teszik, amit elődeik tettek 
ötven évvel ezelőtt.

S ki rendezi ezt az ünnepséget, melyben a 
király együtt ünnepli a nemzettel az 
1848. év vívmányait? Talán nemzeti létünk 
ellenségei ? Talán egy uj kamarilla? Talán a csá­
szári udvar fóczerimóniása? Nem; hanem a ma­
gyar kormány, a melynél magyarabb érzelmet, 
nemzetiesebb és sikeresebb törekvést, az ellenzék 
sem képes, nagyhangú szótára mellett sem, fel­
mutatni.

És hol rendezi az ünnepet? Talán Pekingben, 
Szentpélervárott vagy Becsben ? Nem; hanem 
Buda várában, a magyar ki rák ok ősi székhelyén.

Bizony fölösleges animozitás volt ezt a két szép 
napot, eg\azon erőteljes nemzeti akcziónak elejét 
és végét, szembe állítani egymással.

Vájjon ki követte el ezt a szerencsétlen és ta­
pintatlan balfogást?

A magyar kormány bizonyára nem ; mert sem­
miféle intézkedéssel nem derogált soha, legke­
vésbé pedig épen ez évben, a márczius 15. meg­
ünneplésének.

A tönkretett, a legnépszerűbb fegyvereitől meg­
fosztott ellenzék, a kormánvelnök iránti dühének 
s gyűlöletének elfogultságában valóságos hadjára­
tot indított ezen ünnep kérdésében, nem is annyira 
a parlamentben, hol pusztán nagy hanggal po- 
nálni nem lehet; hanem a valódi okokat nem mér­
legelő, jelszavak által könnyen izgatható s köny- 
nyen félrevezethető közönségben.

Az ellenzéki lapok hajtogatták a közvéleményt. 
Nap nap után jelentek meg ezen ünnep ellen lá­
zitó ezikkelyok. De mégsem azok a veszedelme­
sebbek, amelyek azzal vádolják a kormányL hogy 
miért nem választott más napot; hanem azok, 
melyek fölfelé szeretnék inszinuálni, jó szándékait 
gyanúsítani.

A „Magyarország“ ápr. 6. számában azt mondja, 
hogy „a kormány ellentéteket és vádaskodó emlé­
keket idéz föl a korona és nemzett között“; s 
hogy „ily kényes természetű s az egész érzelem­
világot érintő helyzetben . . . gyöngédtelenség 
volt a királyt ez ünnep részesévé tenni.“

íme tehát az ellenzéki lóláb. Az fáj neki, hogy 
a kormánynak ezt a kényes kérdést is sikerült 
kielégitőleg megoldani; az fáj neki, hogy e napon

Ünnepnapon.
Feliéiig» vágyam vedd ma szárnyaidra, 

Dalos pacsirta, Isten madara!
Neked a kék ég boltozatja nyitva.
Előtted nincsen ködtakarta titka,

Vidd telkemet hát fel, utaira.
S míg szárnyad ivén ringatózva rezzen, 
Feltámadásról dalt zengedezzen.

És kék hullámú légen úszva át,
Tőled tanulja égzengő dalát:
Dalos pacsirta, Isten madara!

Készítsd a földet a feltámadásra 
Virágszóró, rügy bon tó kikelet.

Tiéd a szívnek első dobbanása,
A dalnak, lángnak első lobbanása,

Ki a tavasznak lelkét leheled. 
F’ü-betücskéi a teleirt rétnek 
Sűrű sorokban mind téged dicsérnek,

Reád mosolyog a bimbóhasadás,
Te vagy az élet, a feltámadás: 
Virágszóró, rügy bon tó kikelet!

Szűzen rengő keblét, a tiszta égnek 
Tultölti boldog, édes érzelem; 

Kicsorduló csepp nyitja keblét meg 
S harmathullása rebegő szemének

Gyöngyökben ül meg szirmon, levelem 
Minden harniatcsepp az ég tükre itt lenn, 
Bennük nézi magát a boldog Isten,

Kinek kezében élet és halál 
S kit szárnyaló lelkem, ha feltalál: 
Tultölti boldog érzelem.

Hozzád repüljön szárnyain a dal ma, 
Égnek, földnek Királya, Istenünk,

Kinek halál felett győző hatalma, 
Feltámadást teremtő diadalma 

Kikeletet virágoz fel nekünk.

Mit csak szivéből a föld kisugároz,
Mind feltörekszik trónod zsámolyához. 

Szili, illat, hang, fény — mind összhangba 
S kórusban zengi liymnusát feléd: 
Égnek, földnek Királya, Istenünk!

lép.

Szávay Gyula.

A magyar nép husvétja.
Magasztos ünnep a liusvét, a feltámadás diadalnapja. 

Magasztos és régi, régibb mint a kereszténység. Mert 
apáink még az őshazában tanyáztak, hírét sem hallván 
az Üdvözítő boldogító tanának, mikor ők már vígan 
ülték a „tavasz ünnepét“. Öröm napját annak, hogy 
újra kezd virulni a természet, újabb istepáldást mérvén.

A „tavasz Ünnepe“ vigasságában és áj tatosságában 
beleolvadt a keresztény liusvétba. A nép az uj vallás 
szerint imádkozott a templomban, ámde otthon ünnep 
lésében még most is öntudatlanul követi a régi hit ha­
gyományos szokásait. A kereszténység felvétele óta 
lezajlott kilenc/ évszázadon keresztül, mióta nemzet­
ségről nemzetségre szálltak az ősi hit eme szokásai, a 
köztudatban nagyrészt veszendőbe ment ugyan jelen­
tőségük, sőt egyik niásik helyen részben elenyészett a 
gyakorlat is, úgy, hogy bajos volna ezen szokásainkból 
ősvallásunk husvélját a maga egész mivoltában rekon­
struálni.

Tagadhatatlan ősjellegüék azonban már azok a ba­
bonák, melyek a szentelt vagy szenteletlen barkához 
fűződnek. Némely helyen a vi-ág vásárim pót megelőző 
szombaton gyermeküiiuep a barkaszedés. így Pákán 
és vidékén még nem régen az iskolás gyermekek ha 
eziczaniacza-ágakért mentek a közeli erdőbe vagy 
begyre, párosán, mesterük vezetése alatt, s világi da­
lokat énekelve, üiiuepieseu mentek az ágakat vágni.

A fiuk fekete czukovsüveghől készített csákót, tettek 
fejükre, azt felhőkrétázlák s felpántlikázták A leányok 
pedig fehér koszorút viseltek a fejükön.

Ennek a szentelt vagy szenteletlen barkának sok jó­
tékony hatást tulajdonit a babona. így használják a 
hasfájás ellen is. Mielőtt szentelésre viszik, templomba 
lépés előtt sokan nyelnek egy szemet, óvszerül a to­
rokfájás ellen. Az ajtófára szegzett barka kiküszöbölte 
a boszorkányokat, dörgés alkalmával pedig még most 
is sokan tüzbe dobnak egy barkaágat, hogy a villám 
ne üssön a házba.

Többféle pogány kori babonát gyakorolnak még nagy­
pénteken. így azt tartja a néphit, hogy nagypénteken 
reggel napfelkelte előtt jó a gúnárral és kakassal pap­
rikát vagy magyar borsot nyeletni, hogy a szárnyas 
nép szaporodjék. Ellenben nem szabad nagypénteken 
ruhát szárogal ni, mert akkor azon évben bőrt is fog­
nak szárogatni, tudniillik kárt vallanak a szarvasmar 
hálmn. Ha nagypénteken reggel pálinkát iszik az ember, 
ha nyáron valahol elalszik is, a kígyó nem mászik a 
szájába. Nem szívesen látja azonban a gazda nagy pén­
teken az esőt, mert ez nagy szárazságnak az előjele. 
Sőt ha lenne is esőzés abban az évben, az eső nem 
áztatja át rendesen a földet. De a viztiszteletnek egy 
maradványa a Szeged, Szabadka, Bezdáu vidékén divó 
szokás, hogy a lányok nagypénteken egy fűzfa alá men­
tiek, ott mosakodnak és fésülköduek, mert akkor szép ha­
juk lesz. Dunántúl, Tolna vidékén pedig azt tartják, hogy 
aki nagypénteken folyóvízben megfürdik, az nem lesz. 
beteg abban az esztendőben. Szeplő ellen pedig ajánla­
tos, nagy csütörtökön, mikor elhallgatnak, s nagyszom­
baton, mikor újra megszólalnak a harangok, hideg víz­
ben megmosdani.

Mythikus jelentőségű szokás, mely egész.en az ó korba 
felvihető s a föld minden népénél elterjedt: a húsvéti
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a nemzet és király, minden rossz emlék daczára, 
együtt ünnepel, a kormány előkészítése szerint, a 
leglojálisabb és legteljesebb egyetértésben. Nem az 
hát a baj, hogy nem márczius 15. a hivatalos 
ünnep ; hanem az, hogy ebben a legkényesebb 
kérdésben sem sikerült a nemzetet az uralkodójával, 
a magyar királyt az osztrák császárral talán kor­
mánybuktató ellentétbe állítani.

Veszedelmes volt a kísérlet, laláii a felizgatott 
ifjúság és értelmetlen tömeg inszultálta volna, ta­
lán megátkozta volna, talán pecsovicsnak, osztrák­
magyarnak, talán épen hazaárulónak kiáltotta volna 
ki az ünneplőket. Talán a nagyszájú Kleonra hall­
gatott volna, a ki Athén város közönségét a leg- 
bölcsebb s legönzetlenebb vezérek ellen izgatta, a 
vezérséget magára ruháztatta; s az igazgatással soha 
ki nem heverhető csatavesztést, magának pedig 
gazdagságot szerzett. Talán az értelmetlen Teren- 
tiusra hallgatott volna, a ki addig izgatta Róma 
népét a megfontoló Fabius vezér ellen, addig lár­
mázott a piaczon az ö jövendő győzelmeiről: rnig 
a könnyen bolonditható tömeg Fabius helyett ve­
zérré tette, Cannae város a tanúja, milyen gyá­
szos, majdnem állambuktató eredménynyel.

Nem az ellentéteket, nem a negyvennyolczas 
törvények hatályon kívül helyezését, hanem épen 
ezen törvényeknek s a fejedelmi eskünek diadalát 
ünnepeljük, mely átragyog minden gyászon és 
minden emlékezeten ; kiengesztel és hódolatra készt 
azon mindenható erők előtt, melyek ezt a nem­
zetet fentartják.

Ne kisebbítsük hát ezt az ünnepet, melyet az 
egész nemzet, nyelv- és ősz tálykülömb- 
ség nélkül, együtt ül a nemzeti feltá­
madás emlékére.

Az ellenzék egy részének pedig a vehemens 
akcziójára azt feleljük, hogy az igazság azért 
mégis igazság marad, ha egyesek nem is akarják 
elismerni. Annyiban pedig, amennyiben szentesí­
tett tőrvényék ellen izgatja az ifjúságot: mérget 
hint a közéletbe, akár egy pánszláv, dákoromán 
vagy szász agitátor. Ez nem pártkérdés, hanem 
lelkiismereti kérdés. És a magyar müveit közvé­
lemény előtt az önzést és gyűlöletet nem lehet 
Kleon és Terentius V. öblös hangjával eltakarni.

Mi megünnepeltük a negyvennyolczas törvénye­
ket márczius 15-én, őszinte lelkesedéssel; és részt 
veszünk ugyanazon mély jelentőségű ünnep örö­
mében ápr. 11-én törvény tisztelettel s az ural-

pivos tojás. Bár őseink hiedelme szerint nem az 
volt a fő, hogy az ünnepre tojásokat fessenek, hanem 
hogy ősvallásunk szent növényének: a foghagyma, vagy 
vereshagyma héjával való főzése által megszentelődje- 
nek s titkos erőt nyerjenek. Sok helyütt a nép csak­
ugyan még ma is vereshagyuia-héjjal szinesiti a húsvéti 
tojásokat. Ezeket a színes tojásokat gondosan elteszik, 
mert sok mindenre jók. Tűzvészkor, Írja Barna Ferdi- 
nánd, a lángba dobják, csillapítás és a szél megfordí­
tása végett. Erdőn azokba a fákba teszik, melyekbe a 
méhkasokat elhelyezték, hogy a rajzás annál jobban 
sikerüljön. A csibéket is azzal etetik, hogy megnőve 
annál jobban tojjanak. Midőn a nyájban és házi álla­
tokban, különösen a juhok közt, marhavész pusztít, ösz- 
szetörik és az istállóban és akolban szétszórják a da­
rabjait, a nyájat pedig a tojás héjával s foghagymával 
füstölik. Manapság, igaz, mégis már inkább bízunk az 
állatorvosban és a dezinfekczióban. De akad még ter­
méketlen nő, vagy akinek gyermekei csecsemő koruk­
ban meghaltak, s a piros tojásba veti reményét a jövő 
áldása iránt.

Egy ősrégi vonatkozású gyermekjáték, a piros tojá­
sokkal való „czoknyázás", már lassanként feledésbe 
kezd menni. Ennek a játéknak, mely abból áll, hogy 
a két játszótárs ki-ki a maga tojását hegyével a má­
sikéhoz gyöngén tttögeti, mig az egyik betört s a tö­
rött tojás a győzőé lesz, ennek a játéknak hajdan or­
szágosan egy napja volt, a husvét másodnapja. Annyira 
ismert idő volt a „tojás ütésének napja", hogy régi 
írások is utána vaunak keltezve.

Némely vidéken még most is tartja magát a húsvéti 
tojással való mátkázás és kom ázás. Fiú fiúnak, 
leány leánynak, kit mátkájának (komájának) tartani 
óhajt, ad vagy kühf egy himes tojást, kettőt kapván 
viszonzásul, ha a mátkaságot elfogadják.

Közérdek.

kodó iránt való hódolattal, mert akkor a magyar ki­
rály is ünnepel. S az nem bánthat egy tárgyila­
gosan gondolkozó embert sem, hogy ezt az ünne­
pet a kormány elrendelte. Hiszen minden törvényt 
a kormány szokott végrehajtani; és más országos 
ünnepet is hivatalosan rendeztek, volt légyen az 
Szent István napja, vagy a magyar állam ezeréves 
fennállásának évfordulója. Kérjük városunk értel­
mes közönségét, hogy a levegőbe dobott üres jel­
szavakkal ne engedje magát szokott intetiigencziá- 
jában megzavartatni.

Vegyes hírek.
— Kérjük t. olvasóinkat hátralékos előfizeté­

seik gyors beküldésére.
— Eljegyzés. Szeutkovits Márton lándori földbir­

tokos a napokban eljegyezte Nágay Ida kisasszonyt, 
özv. Nágay Jánosáé czintosi birtokosnő szép leányát.

— Halálozás. Alulírottak fájdalomtól megtört ke­
bellel jelentik, hogy a páratlan lelkű hitves, önfelál­
dozó, gondos édesanya, szülőit, rokonait gyöngéden 
szerető jó nő keszi II a rmat h Miklós né szül. 
Nuridsány Kata életének 28-ik, boldog házassá­
gának 11-ik évében f. hó 7-én délelőtt 11 órakor 
hosszas szenvedés után övéi végtelen fájdalmára jobb 
hazába költözött. Kedves halottunk földi részei f. hó 
9-én d. u. 3 órakor a róm. kath. egyház szertartása 
szerint a róm. kath. temetőbe örök nyugalomra fog­
nak helyeztetni, mely végtisztességtételre minden jó 
ismerősök szomorúan meghivatnak. Az engesztelő szent 
mise áldozat pedig a helybeli róm. kath. plébániai 
templomban f. hó 13-án d. e. 9 órakor az egek Urá­
nak bemutattatni fog. Emléke áldott! . . . örökkön 
örökké áldott! Nagy-Enyed, 1898. ápril 7. Keszi Har­
matit Miklós, mint férj. Gyermekei: János és Ferencz. 
Szülői: Nuridsány János és neje Kasza Bébi. Nagy­
anyja: özv. Kasza Gergelyné. Nagybátyja: Nuridsány 
Mihály, neje s gyermekei.

— Színészet. Bokody Antal, kinek neve előnyösen 
ismert közönségünk előtt, majdnem teljesen ujonan 
szervezett társulatával városunkba érkezett és előadá­
sainak sorozatát Géczy .István, legújabb népszínművé­
vel, „Az ördög mátkája"-val, husvét első napján kezdi 
meg. A társulatból hiányoznak a megszokott, kedvelt 
alakok, azonban ismerve Bokody jó érzékét és tapin­
tatát, bizton reméljük, hogy az uj tagok is azon ma­
gas színvonalon állanak, mint a régiek. Az előadni 
szándékolt darabokról, l a társulat névsoráról, bérleti 
feltételekről bőven beszámolnak a szétküldött színi 
jelentések. Magunk részéről örömmel üdvözöljük kö­
rünkben Bokody t és társulatát.

— „A gazemberek.“ E ezimen jelent meg a na­
pokban Budapesten Vathy István és Hága Antal fővá­
rosi hírlapírók tollából egy pamphlet. Megjelent pedig 
azon ötletből, hogy a néppárti Z i m á n d y Igtiácz és

A himes tojás szerepét játszik az öntözésnél is, mi­
kor a legény kapja jutáimul. Az ősi gyakorlathoz leg­
közelebb állhat e tekintetben, miként Kamira Kabos 
tudós müvében Gál Kálmán nyomán említi, leginkább 
a Közép-Nyárád mentén fen tartott szokás. Olt miden 
valamire való leánynak a választottja szivbeli köteles­
ségének tartja, husvét virradóra kedvesének kapujára, 
kutágasára vagy háza tetejére szép fenyőágat, piros 
tojásokkal díszítve, feltenni. A leányt ez a fenyőág 
egész évre boldoggá teszi, nagyon élhetetlen azonban 
az, akinek husvétkor nem tesznek fenyőágat a kapu­
jára: az ilyen szerencsétlent nem mennek öntözni, nem 
hívják a tánczba, nem veszik figyelembe. Megtörténik 
néha, hogy a legények maguk is megrestelik, ha egy 
jómódú leány szégyen szemre „virág" nélkül maradt, s 
ennek husvét első napja éjjelén tesznek még utólago­
san fenyőágat.

Azon házakat, hol fenyőág van, husvét másodnapján 
reggel, mikor a legények a falu egyik végén kezdik a 
hajnalozást, muzsikaszóval bemennek, s a leányt, ki 
rendszerint az udvarban van, megöntözik. Bizóny a ha- 
jadout kíméletlenül a váluba fektetik s vederrel öntik 
reá a vizet. Mikor aztán behívják a haj italozókat a 
házba és inegtraktálják, a „vőfélyek" szépen betanult 
ünnepi köszöntőt mondanak, áldást a- házra s lakóira. 
Bocsánatot is kérnek, hogy „a ház virágszálát, hogy el 
ne hervadjon", megöntözték.

Itt-ott fentartotta magát még számos szokás és ba­
bona, mely őseink „tavaszi ünneplésével" vonatkozás­
ban áll. Ezek azonban már nem a keresztény husvét 
változó napjain, hanem az állandó Szent-György napján 
vannak gyakorlatban.

Mythos.

Zelenyák János (előbbi szerző, utóbbi fordító, mind­
kettő róm. kath. plébános) „Kossuth Lajos a világtör­
ténelem itélőszéke előtt" czimü kiadványa immáron 
német nyelven is megjelent. A hírhedt és országszerte 
mély felháborodást keltett ki adványban a nevezett szent 
atyák tudvalevőleg a szent Öreg hervadhatlan babé rail 
tépdesték meg szeutségteleu kezekkel. Ezt a szomorú 
tényt ostorozza a fenti czimet viselő pamphlet. Ha 
a néppárti atyák kíméletlenül gázoltak a magyar nem­
zetnek oly drága és örökre feledhetetlen emlékein, ha 
lábbal tiporták a minden igaz magyar szivében félté­
kenyen őrzött kegyeletet, — a viszhangul szolgáló pam­
phlet erős, de csak igazságot tartalmazó hangja érde­
mük szerint bánik el velük. Soha felkent papnak ilye­
neket szeme közé még nem vágtak és mégis — tekin­
tettel az indító okra — aligha fog akadni magyar 
esküdtszék, mely sajtóper esetén a szerzőket vétkesnek 
mondaná ki és ha mégis akadna, egy esküdtszéki ver­
dict nem mosná le a főtisztelendő urakról, amit ez a 
pamphlet talán tulborsosau, de jogosult felháborodásban 
reájuk rak! ízelítőül álljanak itt a pamphlet befe­
jező sorai: „És — legeslegvégül — böjti szellője a 
kikeletnek, suhanj el Török-Bálintra is . . . Zimándy 
Ignáczhoz, a plébánoshoz, az okleveles gimzáziumi ta­
nárhoz . . . Suhanj el kérlek, — és súgjad el az ő (V) 
füleibe a te mondókádat szép csendesen, szép lassan, 
halkan, csak úgy, hogy ő hallja meg: Gazember . . . 
Gazember . . . Gazember . . . Aztán — oh langy fu- 
vallásu szellője husvétnak — add tovább a te szavadat. 
Adjad tovább a rügyező fának, a fára leszálló madár­
nak, hogy a fa gyökerei is nyikorogják, a fa lombjai 
is — összedugva fejüket — mondják egymásnak : Gaz­
ember . . . Gazember . . . Gazember .. .“ A pamphlet, 
mely bizonyára széles körben fog nagy port felverni, 
Friedenstein és társa nyomdájában jelent meg Buda­
pesten V., Hold-utcza 25. szám és ára 20 krajczár.

— Lőtér-rendezés. A nagyenyedi határon a Bük­
kös laposán a in. kir. honvédség által használt lőtér a 
jelenlegi követelményeknek már nem felelvén meg, 
annak megnagyobbitása és újabb, modern berendezésű 
lövegfogók stb. felállítása a honvédelmi minisztérium 
részéről engedélyeztetvén, a hatóságok és honvédség 
képviseletéből és a minisztérium kiküldöttjeiből ala­
kult bizottság a helyszíni tárgyalást e hó 7-én d. u. 2 
órakor megejtette s azon a kiküldöttek a tervezett át­
alakításokat és építkezéseket minden ellenvetés nélkül 
elfogadták és igy remény lehet, hogy még ez év folya­
mán be fognak terjesztetni a lőtér átalakítási munká­
latai. A helyszíni tárgyaláson részt vettek: Práláld Ká­
roly hadbiztos és Haller Géza műszaki tiszt, mint a 
honvédelmi minisztérium kiküldöttjei. A helybeli hon­
védség részéről Szabó István százados és Láng Gyula 
főhadnagy. A VI. honvédkerületi parancsnokság részé­
ről pedig Lapp József műszaki tiszt. A hatóságok ré­
széről jelen voltak: Szász József főszolgabíró. Sombori 
Sándor rendőrkapitány, Székelyhidy Ödön v. főjegyző­
helyettes és Hársa Bazil muzsinai községihiró.

— Szülők figyelmébe. Nagy-Eayed város tanácsa 
ez utón is értesíti a szülőket, hogy a m. kir. honvéd 
főreáliskolában és a honvéd Ludovica aKadémiában, va­
lamint a cs. és kir. közös hadseregbeli hadapródisko­
lákban rendszeresített és 1898/9-iki iskolai év kezde­
tén betöltendő állami és alapítványi és fizetéses helyekre 
vonatkozó pályázati hirdetmények felsőbb helyről meg­
küldettek és azok a városi levéltári helységben bárki 
által a hivatalos órák alatt betekinthetők.

— Báró Aczél Béla és az „Országos Nem­
zeti Szövetség“. Az országos nemzeti szövetség d r. 
Herczegh Mihály elnök, dr. Kriváchy Géza ügy­
vezető igazgató és Felszeghy Ferencz ig. tagból 
álló küldöttsége a héten tisztelgett a nemzeti kaszi­
nóban Báró Aczél Bélánál, hogy vele a nemzeti 
szövetséget és eddigi működését megismertesse. Báró 
Aczé.l, megköszönvén a küldöttség szives informáczió- 
ját és elismerve a szövetség humánus és hazafias mű­
ködését, a szövetségbe 1000 írttal alapitó tagul belépett 
s az 1000 frtot Herczegh elnök kezéhez azonnal lefi­
zette. Egyben megígérte, hogy mindent elkövet arra, 
hogy a szövetség ügyét mindenben előmozdítsa.

— Földosztás a Bákóczy-szabadságharcx 
leveretése után. Az „Athenaeum" r.-társaság kiadá­
sában megjelenő „A Magyar Nemzet Története" czimü 
tízkötetes nagy munkának (milleniumi kiadás) nyolczadik 
kötetéből, melynek czime: „A restauráczió kora" (1712— 
1815.), most újabb három és pedig a 145., 146., 147. 
számú füzet került a könyvpiaczra. A kötet jeles Írója 
Marczali Henrik ezekben a füzetekben épen Magyar- 
ország belső állapotainak leírásával foglalkozik a Rákóczy- 
szabadságharcz leveretése után. Ezekhez a füzetekhez 
pompás műmellékletek vannak csatolva. A műmellék­
letek közül kiemelendők: „AM. Nemzeti Muzeum 
vezéralakjai", Than Mór festménye a Muzeum lépcső­
házában ; „József trónörökös mint hadvezér", egykorú 
metszet; „Károlyi Sándor", egykorú festménynek, mely 
gróf Károlyi Mihály tulajdona, remek kivitelben előál­
lított színes hasonmása; „Gróf Pálfy János nádor" 
egykorú festmény; „I. Ferencz császár koronázási dísz­
ben" ; „József nádor" — mind egykorú festmények 
után. Minden füzet ára 30 kr. Kapható minden hazai 
könyvkereskedésben.
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— Nagy nyeremények. Amint értesülünk, Török 
A. és Tsa budapesti főelárusitók (Váczi-körut 4/A) az 
első magyar kir. osztálysorsjátéknál nagy nyerési ered­
ményeket mutatnak fel. Már az első öt húzásnál (tehát 
a 6-ik főbuzás nélkül) 100.000, 30.000, 5000 és még 
sok egyéb nagyobb nyeremény esett ezen czégnél vásá­
rolt sorsjegyekre és a többnyire szegénysorsu nyerők­
nek ki is lettek fizetve. Ennélfogva mindenkinek joggal 
ajánlhatjuk, hogy szerencséjét Török A. és Tsa czég- 
nel kísérelje meg. Tanácsos a megrendelésekkel sietni, 
miután az előző sorsjátéknál gyakran előfordult, hogy 
akik a sorsjegy rendelésével elkéstek, az I. osztályhoz 
már nem kaplak sorsjegyet. A Török A és Társa czég 
lapunkban foglalt, hirdetésére különösen felhívjuk olva­
sóink szives figyelmét.

Szerkesztőség:
Dr. MAtíYARI KÁROLY. TŐRÖK BERTALAN.

Kiadó:
nt ez a
rudasba n

Nagyenyedl Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság.

let bele- Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény-

.ellője a társaság könyvnyomdájában.

Zi máiul v
uini ta- Nyílt tér.
az ő (t) 

lassan,
(E rovatban közlőitekéit nem vállal felelősséget a szerk.)

Alapittatott 1841. éjben.
1456 2-5

Alaptőke :
15 millió forint

BUDAPEST
V, Dorott ju-iitcza 1.

Tartalék-alap:
11 millió lóriit.

elad a ll-ik sorsjáték l-sö osztályára érvényes

Magy. osztálysorsjegyet
1, 6 frt,12 3 frt,14 frt 1.50,1875kr.

a pénz beküldése vagy utánvétel melleit. 
Minden vásárló megkapja a hivatalos tervezetet. 
BBT Az ezen intézetnél vásárolt sorsjegyek a bank 

bélyegzőjével vannak ellátva.
A megrendelések postafordultával kéretnek, mert

a készlet már is fogytán van.
KSstedomásti, hogy az első sorsjátéknál a legtSbh fő- és mellé - 

nyeremény az. ezen Integetnél vásárolt sorsjegyekre esett.

Egyedül valódi

balzsamot
(Tinctnra balsamiea)

nagyban és kicsinyben csakis

THIERRY A.
gyógyszerész

Pregrada, Bohits mellett
hatóságilag engedélyezett és 

törvényesen bejegyzett

balzsam-gyára számi.
Valódi csak ezzel a kereske­
delmi törvényszék bejegyezte

zöld vódőjegygyel.
Balzsamom teljes csomagolása a minták tör­

vényes védelmében van.
A legrégibb, leghatásosabb, legolcsóbb és legjobb népies 
házlszer mell- és tüdőfájdalmak, köhögés, köpet, gyomorgörcs 
étvágyhiány, rósz iz, roszszagn lehelet, felböfögés gyomorégés, 
felfnvódás sat. ellen agy belsőleg, mint külsőleg, alkalmazható, 
fogfájás, szájrothadás, fagydaganatok, égési sebek sat. ellen.
A hol nincsen raktár, ott kőzvetetlenül rendeljünk ezen a elmen: 
An die Balsamfabrik des Apothekers A. Thierry In Pregrada 
, bel Bohitsch.
Ar Magyarország és Ausztria bármely postaállomására ládával 

együtt portómentesen küldve:
12 kis vagy B dnplaü reggel........................4 korona
80» „30 „ ........................18 „

Bosznia és Hercegovinába 50 krral drágább. 
Hamisítókat és utánzókat, valamint hamisított gyártmányok 

árusítóit a vedöjegytörvény szigorúan üldözi.

irai»in;i
Hogy minden tévedés 
elkerítve legyen, 

ezentúl ezen hatósá­
gilag bejegyzett védó- 
Jegyet használom.

ScMzengel-ApoHiéto Egyedül valódi

Százlevclü 
rózsakenőcs

((Balsamsalbe ex rosa centlloliaj
A jelenben a legerősebben 

_ _ _ ható kenőcs.
iIpsA THIERRY in nntiszeptikus értékeDDCT-Báná " van. Kitünően meggátolja a 

rKLoKAUA gyuladást. Bármely régi külső
bajnál és sebnél határozott eredménynyel van, 
legalább Is javulást és a fájdalmak enyhülését 

idézi elő.
Két adagnál kevesebbet nem küldenek s a sséjjelküldést csald* 

előlegez flzetéi vagy utánvéttel eszközük. 2 tegely ára 
bérmentesen küldve és már betudva a siállltólevel es csomago­

lásával 3 korona 40 filler.
óvakodjanak hatás nélkül való hamisítások vásárlásától és Jól 
tessék ügyelni, hogy minden tégelyen beégetve legyen a fent 
látható védöjegy és a cég elme: „Schetiengel-Apothekedee 
A. Thierry In Pregrada.“ Minden tegely használati «‘»»Kásba 
van csomagolva, tizázlevelü rózsa-kenöcsöm hamisítóit és 
utánzóit a védöjegytörvény értelmében törvényesen és szigorúan 

üldözöm, valamint a hamisítványok terjesztőit Is.
A hol nincsen raktár, ott közvetetten« rendeljünk ezen a 
elmen: An die Sehntsemeel-Apotheke end Balsamfabrik 4»

A. Thierry U Pregrada bet Bohitsch.
A széjjelküldés csakis előleges fizetés vagy mtánvéttel 

eszközöltetik.
1411 12—44
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Sz. 2165—898. közig.

Pályázati hirdetmény.
Alsófehérvárinegye magyarigeni járásához tar­

tozó vajas.di körjegyzőségben Koslárd, Gáidtó és 
Maros-Szent Imre községekből álló anyakönyvi 
kerület anyakönyvi ügyeinek és a körjegyzőség 
egyéb közigazgatási ügyeinek ellátása szempont­
jából Koslárd székhelylyel, évi 400 frt fizetés és 
100 frt dologi javadalmazással rendszeresített 
segédjegyzői állásra ezennel pályázatot hirdetek. 

. Felhívom pályázni kívánókat, hogy az 1883.

évi I. t.-cz. 6. §-a, illetve az 1894. évi XXXIII. 
t.-cz. 8. §-ában megkívánt okmányokkal, erkölcsi, 
illetőségi és szolgálati bizonyítványokkal felszerelt 
pályázati kévésüket hozzám folyó évi április hó 
15-ík napjáig adják be, mert a későbben érkezőket 
figyelembe nem fogom venni.

A választás folyó évi április hó 16-án d. e. 
9 órakor Koslárd községházánál fog megtartatni. 

A magyarigeni járás főszolgabírójától. 
Magyar-Igen, 1898. márczius hó 30-án.

Csuka Domokos,
1454 3—3 főszolgabíró.

:

1 A M A UTHNER-fóle

í V etés ideje; Augusztus és szep- 
I t ember.
I Cite lés lávo

Takj minőség trágyázott; y

i
Anni*

5-—20 etna

! Aussaatzeit 
jv temJber.
Pflanzweite: Ily—tCPCift;

tmd Sep-

-iy M&l
. V-V < V.-S"' - "• ",.s

hírneves

T I és viiigmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a törvényesen bejegyzett

medve-védjegygyel
valamennyi nagyobb

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatok.

S&T A Budapesten Andrássy-ut 23. sz. alatt létező
Mauthner Ödön czég olyan csomagoknál vállal
teljes jótállást egészen friss és valódi magvakért, amely 
csomagok ragasztva a medve-ábrával és a Mauth­
ner névvel jelölve, úgy, amint a mellékelt rajz is mutatja.
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legszerencsésebb esetben

.000,000

» n

Az összes 50,000 nyeremény
JEGYZÉKE.

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1.000,000 korona
A nyeremények részletes beosztása a következő:

Korona
1 jutalom 600000
1 nyer. 1 400000 1 „ „ 800000 * „ „ ÍOOOOO 
1 „ „ 90000

80000 
70000 
60000 
40000 
30000 

b 1 85000
S»,, 80000

15000 ÍOOOO 
5000 
3000 
8000 ÍOOO

» »

» n

n n

M »
» »
» »

v »

'» a
n *

500
300
800

170
130ÍOO
80
40

50,000 13.160,000
melyek hat húzásban sorsoltatnak ki.

50,000
nyeremény

A második hagy magy. kir. osztálysorsjáték
nemsokára ismét, megkezdődik és

100,000 ujbél
sorsjegyre

jut, vagyis az oldalt, levő nyeremény jegyzék szerint
az összes sorsjegyek fele feltétlenül nyerni fog.

A nyerési esélyek tehát, amint, már általáno­
san ismeretes, óriásiak.

Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti
sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig:

egy egész I-ső oszt. eredeti sorsjegyet, 6.— frt
n fél n n n n 3. r

„ negyed „ „ 150 „
„ nyolezad „ „ « — 75 „

küldünk szét utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése ellenében.

A búzások után megküldjük tisztelt vevőink­
nek a hivatalos liuzási jegyzéket, hivatalos terve­
zetek pedig díjtalanul állanak előre is rendelke­
zésre. A mint ismeretes, a búzások a magy. kir. 
kormány ellenőrzése mellett nyilvánosak és azoknál 
mindenki megjelenhetik.

Kiváló szerencse
kedvezett főárudánknak az I. magy. kir. osztály- 
sorsjátékban, a mennyiben már az előző osztá­
lyokban (az első öt osztályban) 100,000, 30,000, 
5000, valamint számos 2000, 1000, 500 és 300 
koronás nyereményt nyertek főárudánkban, melye­
ket a szerencsés nyerőknek ki is fizettünk.

Ajánlatos ennélfogva a II. magy. kir. osztálysorsjáték 
1-ső húzásához a megrendeléseket mielőbb hozzánk Juttatni. 
Emlékeztetünk az első sorsjátéknál hangoztatott azon többszöri 
figyelmeztetésünkre, hogy röviddel az, első osztályú húzás előtt 
az első osztályú sorsjegyek elkelnek; és igazunk is volt, mert 
még közvetlen az első osztály húzása előtt a bel- és külföld 
elárasztott bennünket rendelményíkkel olyannyira, hogy a későn 
érkezőket legnagyobb sajnálatunkra már nem eszközöllh-ttük.

Kérjük tehát a rendelményeket az első osztályhoz mielőbb, 
mindenesetre azonban legkésőbb

április hó 15-éig
hozzánk beküldeni, mert csak ez esetben Ígérhetjük ezek 
biztos eszközlését

Török A. és Tsa
a magy. királyi szab. osztálysorsjáték főelárusitói

Budapest, V., Váczi-körut 4/A.
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HIRDETMÉNY.

Buzás-Bocsárd község telek könyve birtokszabá­
lyozás következtében átalakíttatott és ezzel egyide- 
jüleg azokra az ingatlanokra nézve, amelyekre az 
1886. XXIX . az 1889. XXXVIII. és az 1891 
XVII törv.-czikkek a tényleges birtokos tulajdon­
jogának bejegyzését rendelik, az. 1892. évi XXIX. 
t. czikkben szabályozott eljárása telek jegyzőkönyvi 
bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan fogatta 
tosittatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé:
1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX t.-cz. 15. 

és 17. §-ai alapján, ide értve e § oknak az 1889. 
XXXVI.I. t.-cz. 15. §. a) pontjában foglal! kiegé­
szítéseit is, valamint az 1889 XXXVIII t.-cz 7. 
§ a és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. b) pontja alap­
ján eszközölt lejegyzések, vagy az 1886 XXIX. 
t.-cz. 22. §-a alapján történt törlések érvényte­
lenségét kimutathatják, e végből törlési keresetü­
ket hat hónap alatt, vagyis 1898 évi szeptember 
hó 25-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatóság­
hoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem hosszab­
bítható záros határidő eltelte után indított törlési 
kereset annak a harmadik személynek, aki időköz­
ben nyilvánköny vi jogot szerezhet, hátrányára nem 
szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886 XXIX. t -ez. 
16 és 18. §-ainak eseteiben, 'de értve az utóbbi

§-nak az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5. és 6. §-aiban 
foglalt kiegészítését is, a tényleges birtokos tulaj­
donjogának bejegyzése ellenében elleni mondásukat 
hat hónap alatt, vagyis 1898. évi szeptember hö 
25-ik napjáig bezárólag a tkkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, meri ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő letelte után ellentmondásuk többé 
figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik a telekkönyv átalakítása 
tárgyában lett intézkedések által, nemkülönben 
azok, akik az 1. és 2. pontban körülírt eseteken 
kívül az 1892. XXIX. t. ez szerinti eljárás és üz­
ennek folyamait történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánköny vi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik, ide értve azokat is, akik a tulajdonjog 
arányának az 1889 XXXVIII t. ez. 16. §. alap­
jait történt bejegyzését sérelmesnek találják, e te­
kintetben felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 
1898. évi szeptember hó 25- k napjáig bezáró­
lag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő elmúlta után az átalakításkor 
közbe jött téves bevezetésből származó bárminemű 
igényeket jóhiszemű harmadik személyek irányá­
ban többé nem érvényesíthetik, az említett be­
jegyzéseket pedig csak a törvény rendes utján és 
csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 
harmadik személyek jogainak séieltne nélkül tá­
madhatják meg.

. 29 szám.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak át. 
hogy amennyiben azokhoz, egyszersmind egyszerű 
másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag 
benyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi hatóság­
nál átvehetik.

A kit*, jáiásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Balázsfalván, 1898. január 25-én.

A kir. járási)iró:
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Enyedi Lajos

kir. Ítélő táblai bíró. ’

Aki épületein vagy kerítésein, szóval az időjá­
rás változásainak kitett szabadban levő fa 
tárgyakat egyszerű és biztos módon, 
liemázolássaI, rothadástól és gombaképzö- 
déstől évekre meg akarja ovin. használja a 
több mint 20 év óta alkalmazott

Carbolineumot
(Patent Avenaritis) 

s őrizkedjék a csekély értékű utánzatoktól.
Árjegyzék Ingyen és bérmentve.

Carbolineum-gyár R. AVENARIUS
BÉCS, III., Hauptstrasse 84.
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EGÉSZEN FRISSEN ERKEZETT.

<o

Előre bátorkodom a birtokos uraknak szives tudomásukra hozni, hogy 
valódi javított Wer morei peronoszpora permetezőim már útban vannak, 
ezekből a múlt évben is közel 40 drbot adtam el és aki csak tehette, még 
utána rendelt; ez biztosítást nyújt, hogy ezek a legjobbak. Az idén érke- 
zendők között még az a javítás is vau, hogy folyadék tartójuk oly kemény 
érczből készül, mely képes a kékkő-oldat pusztításának ellent állani. Leg­
könnyebben szétszedhető, bárki által igazítható és összeállítható. 
Teljes jótállás mellett árusítom el 12 és 14 Irton. Ezek felől Deák 
Tamás ur, Budapest székesfőváros szőlő- és gyümölcsgazdasági intézője, 
úgy nyilatkozik, hogy ez idő szerint a legjobbak. Úgy a minta permetező, 
mint a nyilatkozat nálam már is megtekinthető. Kékkő legerősebb, 
legolcsóbb napi áron, nálam mindig kapható. Nemes aczólból készült, kaszái­
mat jótállás mellett jó előre szintén ajánlom.

Tisztelettel értesítjük az építtető közönséget vállalkozókat és hivatalo­
kat, hogy bizományosunk Bisztritsány Lajos inhoz Nagy-Enyedre 
nagyobb mennyiségű

Roman és Portland czementet
küldtünk. A beocsini ezement legjobbnak bizonyult minden gyártmány felett. 
Bizományosunk bármely állomásra a fentebbi beocsini gyártmányokból leg­
olcsóbban szállít bármekkora mennyiséget. Tisztelettel

BEOCSINI CZEMENT UNIÓ.

£
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7}ethlen~utczában
3 szoba, konyha, pincze, disznó ól, tyuk- 
ketrecz, és fáskamrával ellátva kiadó.

Bővebben értekezhetni Biszritsány 

Lajosnál.

A leghíresebb gőzmalmi liszte­
ket leszállított áron ajánlom.

Korona-tyúkszem- és szemölcs-tapaszt mindenkinek ajánlok. 
Egy doboz ára 30 kr. Biztos eredményről szavatolok, ellenben a pénzt 
teljesen visszaadom. Friss caviárt, angolnát, pisztrángot, szárdi- 
niát és orosz halakat jutányosán ajánlok. Teljes tisztelettel

1345 12-52 Bisztritsány Lajos.

Egy 13—14 éves jó erkölcsű fiú
tanulónak

.................................... elfogadtatok.
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Friss székely túró és kaskavál mindig kapható
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Zacherl i n
hatása bámulatos!

K I I T
mindennemű rovart igen meglepő erővel és kiirtja a férgeket gyorsan 
és biztosan, annyira, hogy azoknak semmi élő nyoma nem marad, s 
azért a vevők milliói dicsérik és keresik Ismertető jelei: 1. a lepe­

csételt üveg, 2. a „Zacherl“ név.

Kapható a kővetkező czégeknél:
Nagy-Enyeden: Bisztritsány Lajos. 

„ Cirner J. József,

„ Winkler János.
Abrudbánya: Molnár Árpád. 

Maros-Újvár: Virág Tamás.

„ Mendel Izidor.

Gyulafehérvárt: Fingerhut Jakab.
„ Fröhlich Gyula.

„ Jakabffy Albert.

„ Ma rezei 1 E. gyógysz.
„ Szentgyörgy Mór.

Wallentin L.

Ikil
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